Geſetz Sammlung 


für die 
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ZBIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Pahstw Krölestwa Pruskiego. 


MA. ; 


(Nr. 5170.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 2. Januar 1860., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte fuͤr den Bau und die Unterhaltung 
der Kreis-Chauſſee von Stallupoͤnen über 
Milluhnen, Caſſuben und Schakummen bis 
zur Goldaper Kreisgrenze, im Regierungs⸗ 
Bezirk Gumbinnen. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heuti⸗ 
gen Tage den Bau der Kreis-Chauffee von Stallu⸗ 
poͤnen uͤber Milluhnen, Caſſuben und Schakum⸗ 
men bis zur Goldaper Kreisgrenze genehmigt habe, 
verleihe Ich hierdurch dem Kreiſe Stallupoͤnen das 
Expropriationsrecht fuͤr die zu dieſer Chauſſee er⸗ 


forderlichen Grundſtuͤcke, imgleichen das Recht zur 


Entnahme der Chauſſeebau- und Unterhaltungs⸗ 
Materialien, nach Maaßgabe der fuͤr die Staats⸗ 
Chauſſeen beſtehenden Vorſchriften, in Bezug auf 
dieſe Straße. Zugleich will Ich dem gedachten 
Kreiſe gegen Uebernahme der kuͤnftigen chauſſee⸗ 
maͤßigen Unterhaltung der Straße das Recht zur 
Gba des Chauſſeegeldes nach den Beſtim⸗ 
mungen des für die Staats-Chauſſeen jedesmal 
geltenden Chauſſeegeld-Tarifs, einſchließlich der in 
demſelben enthaltenen Beſtimmungen uͤber die Be⸗ 
freiungen, ſowie der ſonſtigen die Erhebung be⸗ 
treffenden zufäßlichen Vorſchriften, wie dieſe Be⸗ 
ſtimmungen auf den Stagts⸗Chauſſeen von Ihnen 
Jahrgang 1860. (Nr. 5170-5171.) 


Ausgegeben zu Berlin den 11. Februar 1860. 


(No. 5170.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dnia 2. Sty- 
eznia 1860., tyezace ste nadania praw fiskal- 
nych dla budowy i utrzymywania powia- 
towej drogi Zwirowej od Stallupoenen 
przez Milluhnen, Cassuben i Schakummen 
az do Goldapskiéj granicy powiatowej, 
w obwodzie regencyinym Gumbinnen. 


H otwierdziwszy rozporzadzeniem Mojem 2 dn. 
dzisiajszego budowe powiatowej drogi Zwiro- 
we) od Stallupoenen przez Milluhnen, Cassu- 
ben i Schakummen az do Goldapskiéj granicy 
powiatoweéj, nadaje niniejszäm powiatowi Stal- 
lupoenen prawo expropryacyi dla gruntöw po- 
trzebnych do tejze drogi zwirowe), röwniez 
prawo wybierania materyalöw do budowania 
1 utrzymywania drogi Zwirowej, wedlug prze- 
pisöw istnacych dla Rzadowych drög Zwiro- 
wych co do tejze drogi. Nadaje zarazem rze- 
czonemu powiatowi za przyjeciem przyszlego 
zZwirowego utrzymywania drogi prawo do po- 
bierania drogowego wedlug postanowien taryfy 
drogowego za kazda raza waznéj dla Rzado- 
wych drög äwirowych, wlacznie zawartych 
w takowej postanowien wzgledem uwolnien, 
jako ie? innych pobierania dotyczacych sie do- 


datkowych przepisöw, jak postanowienia te na 


Rzadowych drogach a przez WPa- 


Wydany w Berlinie dnia 1. Lutego 1860. 
> 


N 
. 


angewendet werden, hierdurch verleihen. Auch 
ſollen die dem Chauſſeegeld⸗Tarife vom 29. Fe⸗ 
bruar 1840. angehaͤngten Beſtimmungen wegen 
der Chauſſeepolizei⸗Vergehen auf die gedachte 
Straße zur Anwendung kommen. 


Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Berlin, den 2. Januar 1860. 
Im Namen Sr. Majeftät des Könige: 


Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


v. d. Heydt. v. Patow. 


den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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now zastösowane bywaja. Röwniez dodaikowe 
postanowienia do taryfy drogowego 2 dnia 29. 
Lutego 1840. wzgledem przekroczen przeciw 
policyi drogowe) do rzeczonej drogi zastöso- 


wanie znajdowac maja. 


Niniejsze rozporzadzenie przez Zbiör praW 
do publicznej wiadomosci ma byc podaném. 


Berlin, dnia 2. Stycznia 1860. 


WW imieniu Najjasniejszego Kröla: 


Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. 


von der Heydt. Patow. 


Do 
Ministra handlu, przemyslu i robot publi- 
cznych i do Ministra finans ow. 


Chr, 5171.) Statut für die Meliorationsgenoſſenſchaft 
: der Norf-Stommler Brücher, Vom 16. Ja⸗ 
nuar 1860. a 


Im Namen Sr. Majeſtät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 


verordnen, nach Anhoͤrung der Betheiligten, auf 
Grund der op. 56. und 57. des Geſetzes vom 
28. Februar 1843., der Verordnung vom 9. Ja⸗ 
nuar 1845. und des Artikels 2 des Geſetzes vom 
14. Mai 1853., was folgt: i 


SL 


In der circa 6800 Morgen großen Bruchflaͤche, 
welche zwiſchen Norf und Stommeln, in den 
Kreiſen Grevenbroich und Neuß des Regierungs⸗ 
Bezirks Duͤſſeldorf, und im Kreiſe Coͤln des Re⸗ 

ierungsbezirks Cöln liegt, ift in den Jahren 1845. 

is 1850. eine Entwaͤſſerung auf gemeinfchaftliche 
Koſten der betheiligten Grundbeſitzer nach den 
Vorſchriften des Geſetzes betreffend die Austrock⸗ 
nung der Suͤmpfe ꝛe. vom 16. September 1807, 
ausgeführt, auch in den Jahren 1856. und fol⸗ 
gende theils durch Erweiterung und Vertiefung 
des Hauptgrabens verbeſſert, theils durch Anlegung 
neuer Graͤben, und zwar: i 


a) in dem Roſeller Bruch, 

b) in dem Hoͤnniger Bruch, 

c) in dem Stommler Gemeindebruch, 
d) in dem Ueckerather Bruch 


ergaͤnzt worden. 


Um biet Entwaͤſſerungsanlagen zu unterhalten 
und ſoweit als nöthig zu verbeſſern, werden die 
Eigenthuͤmer der Grundſtuͤcke, welche zu den bis⸗ 
herigen Anlagen beigetragen haben und in dem 
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(No. 5174.) Statut dla towarzystwa melioracyinego 
Norf-Stommleskich blot. Z dnia 16. Sty- 
cznia 1860. ’ 


W imieniu Najjasniejszego Krola. 


My Wilhelm, z Boi6j laski Xiaze 
Pruski, Regent, Ze 


stanowimy, po sluchaniu interesentöw, na mocy 
88. 56. i 57. ustawy z dnia 28. Lutego 1843, 
rozporzadzenia z dnia 9. Stycznia 1845. i ar- 
tykulu 2. ustawy z dnia 11. Maja 1853., co na- 
stepuje: 


8. 1. 


Wprzestrzeni blot okolo 6800 mörg wyno- 
szacej, kt6ra miedzy Norf i Stommeln, w po- 
wiatach Grevenbroich i Neuss obwodu regen- 
cyinego Duesseldorf, i w powiecie Kolonii ob- 
wodu regencyinego Kolonii jest polozona, wy- 
konanem zostalo w latach 1845. az do 1850. 
osuszenie na spölne koszta interesujacych po- 
siedzicieli gruntöw wedlug przepisöw ustawy, 
tyczacéj sig wysuszenia bagnisk i t. d. 2 dnia 
16. Wrzesnia 1807., röwniez w latach 1856. 
i nastepujacych po czesci przez powiekszenie 
i wyglebienie rowu glöwnego polepszone, po 
czesci przez zalozenie nowych rowöw, a to: 

a) w Roselleskiem blocie, 4 

b) w Hoennigeskiem blocie, 

c) W Stommleskiem blocie gminnem, 

d) w Ueckerathskiem blocie Be 
uzupelnione zostaly. „ 


Aby te zaklady osuszenia utrzymywad' i o ile 
moßebném, polepszyé, wlasciciele gruntöw, 
ktörzy do dotychezasowych zakladöw skladali 
i W Katastrze me sa zapisani, do 

Sab 


Meliorationskataſter verzeichnet find, zu einer Ge⸗ 
noſſenſchaft mit Korporationsrecht vereinigt unter 
dem Namen: 


„Meliorationsgenoſſenſchaft der Norf— 
Stommler Bruͤcher.“ 


: Die Genoffenfchaft hat ihren Sitz in dem 
Wohnorte des jedesmaligen Vorſtehers und bei 
demfelben. Der Vorſteher muß feinen Wohnſitz 
im Landgerichtsbezirke Duͤſſeldorf haben. 


§. 2. 


Der Genoſſenſchaft liegt es ob, die beſtehenden, 
auf gemeinſame Koſten hergeſtellten Entwaͤſſerungs⸗ 
Anlagen ſtets in einem, em Zwecke entfprechen- 
den Zuftande zu erhalten. 


Die Genoſſenſchaft kann ihre Anlagen erwei⸗ 
tern und verbeſſern, wenn der Vorſtand dies be⸗ 
ſchließt und die Regierung in Duͤſſeldorf den Plan 
und Beſchluß genehmigt. 


H. 3. 


Die Koſten der Unterhaltung der beſtehenden 
Anlagen, desgleichen die Koſten der Erweiterung 
derſelben und neuer Genoſſenſchaftsanlagen (F. 2. 
in fine) werden nach dem Maaßſtabe des ſchon 
vorhandenen Kataſters von den Genoſſen aufge⸗ 
bracht. Eine Reviſion dieſes Kataſters kann von 
der Regierung in Duͤſſeldorf auf Antrag des Vor⸗ 
ftandes angeordnet werden, desgleichen auf Antrag 
einzelner Intereſſenten, welche ſich durch das bis⸗ 
herige Kataſter verletzt fühlen, ſofern es nicht ge⸗ 
llingt, deren Beſchwerde durch Verhandlung mit 

dem Vorſtande vergleichsweiſe zu beſeitigen. 
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towarzystwa 2 prawem korporacyi polaczeni 
beda pod nazwa: 


»Towarzystwo melioracyine Norf- 
Stommleskich blot, 


Towarzystwo ma swoje posiedzenie w miej- 
scu zamieszkania kazdorazowego przewodni- 
czacego i utakowego. Przewodniczacy swoje 


zamieszkanie wobwodzie sadu ziemskiego Dues- 


seldorfie mec musi. 


9. 2. 


Towarzystwo jest obowiazane, istnace, na 
spölne koszta zalozone zaklady osuszenia za- 
wsze w stanie swojemu celowi odpowiadajacym 
utrzymywac. 

Towarzystwo moie swoje zaklady po- 
wiekszyé i polepszyc, jezeli przelozenstwo 
Loi uchwali i Regencya w Duesseldorfie plan 
i uchwale potwierdzi. 


8. 3. 
Koszta utrzymywania istnacych zakladow, 
röwniez koszta powiekszenia takowych i no- 


wech zakladöw towarzystwa ($. 2. in fine) we⸗ 
dlug stopy juz istnacego katastru przez spöl- | 
Rewizya tegoz ka- 


niköw obmyslone zostana. 
tastru moie przez Regencye w Duesseldorfie 
na wniosek przelozenstwa byc rozporzadzona, 


röwniez na wniosek pojedynczych interesen- — 
Lë, ktörzy sie przez dotychczasowy kataster 


nadwerezeni czuja, skoro sie nie uda, ich za2a- 
lenie przez korespondencye z przelozenstwem 
w sposobie ugody zalatwic. 


Rewizya nastapi, pod kierunkiem komisarza 
regencyinego, pre traech ze strony Regencyi 
w Duesseldorfie mianowac sie majacych zna- 


wc6w (boniteröw), ktörym, skoro chodzi 


o rozmiary, rozmierca lub urzednik kata- 
strowy ma byc dodanym. 


d 
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Den Sachverſtaͤndigen ſind das vorhandene 
Kataſter und alle bei deſſen Aufſtellung gefuͤhrte 
Verhandlungen, insbeſondere die nach dem Geſetze 
vom 16. September 1807. vor dem Beginn der 
erſten Entwaͤſſerungsarbeiten ermittelten Boden⸗ 
werthe vorzulegen, worauf dieſelben das Kataſter 
nach Verhaͤltniß des den betheiligten Grundſtuͤcken 
Ge die Melioration gewaͤhrten Vortheils auf- 
ſtellen. 


„ Nach Maaßgabe dieſes Vortheils werden die 
Grundſtuͤcke in dem revidirten Kataſter, ebenſo wie 


in dem vorhandenen, in fuͤnf Klaſſen getheilt, von 
denen ein Preußiſcher Morgen 


der I. Klaſſe mit 5 Theilen, 
5 III 5 : 
III 3 - 
I 2 S 
5 1 Theil 


heranzuziehen iſt. 


Die Behufs Abſchaͤtzung der Grundſtuͤcke und 
Ermittelung des Meliorationswerthes angeſetzten 
örtlichen Termine find durch ortsuͤbliche Bekannt⸗ 
machung zur Kenntniß der Betheiligten zu brin⸗ 
gen, denen es freiſteht, bei dem Begange ſich ein⸗ 
zufinden und der Kommiſſion ihre Bemerkungen 
zu machen. 


H. 4. 


Auszuͤge aus dem nach H. 3. revidirten neuen 
Kataſter ſind fuͤr die Grundſtuͤcke jedes Ge⸗ 
meindebezirks den betreffenden Buͤrgermeiſtern zu⸗ 
zuſtellen und vier Wochen lang offen zu legen. 
Binnen derſelben Friſt kann das ganze Kataſter 
bei dem Genoſſenſchaftsvorſteher eingeſehen wer⸗ 
den. Die Zeit der Offenlegung iſt durch die Amts⸗ 
blaͤtter der Regierungen zu Duͤſſeldorf und Coͤln, 
ſowie in den Gemeinden in ortsuͤblicher Weiſe 
mit der Aufforderung bekannt zu machen, Rekla⸗ 
mationen gegen das Kataſter innerhalb dieſer Friſt 
bei dem Regierungskommiſſarius anzubringen. Spaͤ⸗ 
ter eingehende Beſchwerden werden nicht beruͤck⸗ 
ſichtigt. Die eingegangenen Reklamationen wer⸗ 


Znawcom Kataster i wszelkie przy zaloze- 
niu takowego spisane protokuly, w szczegöl- 
nosci wediug.ustawy 2 dnia 16. Wrzesnia 1807. 
przed zaczeciem pierwszych prac osuszenia 
wyposrodkowane wartosci gruntöw przedlo- 
zone byé maja, poczem oni kataster w sto- 
sunku korzysci dotyczacym gruntom przez 
melioracye nadanèj ulo2a. 


Wedlug tejze korzysci grunta w rewido- 
wanym katastrze, röwniez jak wistnacym na 
piec klas sie podzielaja, zktörych Pruska morga 


» » » 
III. „ 83 
IV. » 2 » 

VE „ 1 » 


przyciagnieta bye powinna. 


I. klasy po 5 czesci, 
II. 4 


Celem oszacowania gruntöw i wyposrodko- 
wania wartosci melioracyinéj oznaczone miej- 
scowe termina musza przez zwyczajne w mie)- 
scu obwieszezenie do wiadomosci interesen- 
töw bye podane, ktörym wolno, w terminie 
sie stawié i komisyi swoje uwagi przedstawic, 


SE 


Wyciagi zrewidowanego wedlug S. 3. no- 
wego katastru dla jgrunt6ow kazdego obwodu 
gminnego dotyczacym burmistrzom dosta- ` 
wione 1 cztery tygodnie otwarcie wylozone 
byc powinny. WW przeciagu tego samego ter- 
minu moie calki kataster u przelozonych to- 
warzystwa byc przegledywanym. . Czas mx: 
lozenia W dziennikach urzedowych Regencyi 
w Duesseldorfie i Kolonii, jako tez w gminach 
w zwyczajnym w miejscu sposobie ze zapo- 
zwaniem ma bé ogloszonym, azeby rekla. 
macye przeciwko katastrowi w przeciagu tego 
terminu u komisarza regencyinego zaniesé. 
P6zniej zachodzace zazalenia uwzglednione 
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den von dem Kommiſſarius unter Zuziehung des 
Beſchwerdefuͤhrers, eines Vorſtandsmitgliedes und 
der erforderlichen Sachverftändigen unterſucht. Dieſe 
Sachverſtaͤndigen, und zwar hinſichtlich der Ver⸗ 
meſſung ein vereideter Feldmeſſer, hinſichtlich der 
Bonität und Einſchaͤtzung zwei oͤkonomiſche God: 
verſtaͤndige, werden von der Regierung in Duͤſſel⸗ 
dorf ernannt. Mit dem Reſultate der Unter⸗ 
ſuchung werden der Beſchwerdefuͤhrer und das 
Vorſtandsmitglied bekannt gemacht; ſind beide 
Theile mit dem Reſultate einverſtanden, ſo wird 
das Kataſter demgemaͤß feſtgeſtellt. Andernfalls 
werden die Akten der Regierung in Duͤſſeldorf 
zur Entſcheidung vorgelegt. 

Innerhalb vier Wochen nach erfolgter Be⸗ 
kanntmachung der Entſcheidung iſt Rekurs dage⸗ 
gen an den Miniſter fuͤr die landwirthſchaftlichen 
Angelegenheiten zulaͤſſig. 

Wird die Beſchwerde verworfen, ſo treffen die 
Koſten der Unterſuchung und Entſcheidung den 
Beſchwerdefuͤhrer. 

Das feſtgeſtellte Kataſter wird von der Re⸗ 
gierung in Düſſeldorf ausgefertigt und dem Vor⸗ 
ſtande zugeſtellt. 5 


$. 5. 
Die vorhandenen, auf gemeinſame Koſten her⸗ 
eſtellten Entwäfferungs- Anlagen und ſolche Ver⸗ 
essen derſelben, welche groͤßeren Abthei⸗ 
lungen der Bruchfläche gemeinſam nutzen, werden 
von der ganzen Genoſſenſchaft unterhalten und 
ausgeführt. 

Die fonft etwa nöthigen kleinen Graben zur 
Entwaͤſſerung eines einzelnen oder mehrerer Grund⸗ 
ſtuͤcke, desgleichen die etwa von den Betheiligten 
gewuͤnſchten Bewaͤſſerungsanſtalten ſind von den 
ſtweziell dabei betheiligten Grundbeſitzern anzulegen 

5 zu unterhalten. e 
Wo mehrere Grundbeſitzer bei einer folchen 

Anlage betheiligt ſind, da hat der Genoſſenſchafts⸗ 
vorſtand das Recht, die Anlage zu vermitteln und 
die Ausführung nöthigenfalls auf Koſten der Be⸗ 
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nie beda. Nadeszle reklamacye przez komisa- 
rza pod przy wezwaniem reklamanta, czlonka 
przelozenstwa i potrzebnych znawcöw zba- 
dane zostana. Znawey ci, a mianowicie co do 
rozmiaru przysiegly geomeir, co do bonitacyi 
i oszacowania dwaj ekonomiczni znawcy, przez | 
Regencye w Duesseldorfie mianowani zostana. 
Z rezultatem zbadania reklamant i czlonek 
przelozenstwa obznajmieni zostana; jezeli obie 
strony na rezultat sie zgadzaja, natenczas kata- 
ster Wiéj mierze sie sprostuje, w przeciwnym 
razie akta Regencyi w Duesseldorfie do decy- 
zyi nadeslane zostana. 


WW przeciagu czterech tygodni po obwie- 
szczeniu decyzyi rekurs przeciwko takowéj do 
Ministra dla spraw gospodarskich jest dozwo- 
lonym. 

Jezeli zazalenie odrzuconem zostanie, ko- 
szta zbadania i decyzyi spadaja na reklamanta. 


Ustanowiony kataster wygotuje sie przez | 
Regencye w Duesseldorfie i dostawi sie prze- 
kozenstwu. 


8. 5. 
Istnace, na spölne koszta wystawione za- 
klady osuszenia i takie polepszenia takowych, 
ktöre wiekszym wydzialom przestrzeni blota 


spölnie sa na uzytek, przez cale-towarzystwo 
utrzymywane i wykonane zostana. | 


Jakiekolwiek potrzebne inne male rowy do 
osuszenia pojedynczego albo kilku gruntöw, 
röwniez jakiekolwiek przez interesentöw Zy- 
czone zaklady osuszenia przez le przy- 
tem interesujacych posiedzicieli gruntow za. 
lozone i utrzymywane byé musza. | 

Gdzie kilka posiedzicieli gruntöw pray ta- 
kim zakladzie interesuja, przelozenstwo towa- 
rzystwa ma prawo, zaklady zaposredniczyé 
i Wykonanie w razie potrzeby na koszta inte- 


— 


theiligten zu veranlaſſen, nachdem der Plan dazu 
von dem Miniſter für die landwirthſchaftlichen 
Angelegenheiten nach Anhoͤrung der Betheiligten 
feſtgeſtellt worden. 

Entſteht ein Streit daruͤber, ob gewiſſe An⸗ 
lagen auf Koſten der Genoſſenſchaft oder von 
den dabei betheiligten Grundbeſitzern auszuführen 
und zu unterhalten ſind, ſo entſcheidet daruͤber die 
Regierung in Duͤſſeldorf und in weiterer Inſtanz 
der Miniſter fuͤr die landwirthſchaftlichen Ange⸗ 
legenheiten mit Ausſchluß des Rechtsweges. 


F. 6. 


Ueber die von der Genoſſenſchaft zu unterhal⸗ 
tenden Graͤben, Daͤmme, Bruͤcken, Schleuſen und 
ſonſtigen Anlagen, ſowie über die etwaigen Grund⸗ 
ſtuͤcke der Genoſſenſchaft iſt ein Lagerbuch von dem 
Genoſſenſchaftsvorſteher zu fuͤhren und von dem 
Vorſtande feſtzuſtellen. Die darin vorkommenden 
Veränderungen werden dem Vorſtande bei der 
jährlichen Rechnungsablage vorgelegt. 


G J. 


Der Genoſſenſchaft wird: für die Ausführung 
der Plaͤne, welche zur Verbeſſerung der Anlagen 
nach HH. 2. und 5. beſchloſſen werden, und die 
Genehmigung der Regierung reſp. des Miniſters 
fuͤr die landwirthſchaftlichen Angelegenheiten erlan⸗ 
gen, das Recht der Expropriation verliehen. 

Kraft dieſes Rechtes iſt die Genoſſenſchaft na⸗ 
mentlich befugt, die Abtretung oder voruͤbergehende 
Ueberweiſung der zu neuen Graͤben und Wegen 
oder zur Unterbringung der Erde und des Schut⸗ 
tes bei Ausgrabungen und Bauten, zur Ablage⸗ 
rung, ſowie zur Entnahme der Baumaterialien 
zan Sand, Lehm, Raſen und dergleichen erforder⸗ 
lichen Terrains gegen Entſchaͤdigüng in Anſpruch 
zu nehmen. 

Die Ermittelung und Feſtſetzung der Entſchaͤ⸗ 
digung erfolgt beim Mangel der Einigung in dem 
fuͤr die Expropriation geſetzlich vorgeſchriebenen 
Verfahren. Die Entſcheidung daruͤber, welche 
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resentöw. rozporzadzic, skoro plan na to przez 
Ministra dla spraw gospodarskich po stucha- 
niu interesentöw jest ustanowionym. 

d 


Jezeli spör o to zachodzi, czy pewne za- 
klady na koszta towarzysiwa albo przez inte- 
resujacych przytem posiedzicieli gruntöw. wy- 
konane i utrzymywane byc maja, natenczas 
o tem stanowi Regencya W Duesseldorfie, 
a w dalszej instancyi Minister dla spraw gu: 
spodarskich z wykluczeniem drogi prawa. 


9. 6. 


Wzgledem uirzymywae& sie majacych pr2ez 
towarzystwo rowöw, tam, mostöw, sluz i in- 
nech zakladöw, jako tez wzgledem jakichkol- 
wiek gruntöw towarzystwa xiega gruntowa 
przez przeloäonego towarzystwa ma byc pro- 
wadzona i przez przeloZensiwo ustanowiona, 
zachodzace tamze zmiany przelozenstwu przy 
rocznem zlozeniu rachunköw przedlozone 20 


stana. 
8. 7. 


Towarzystwu dla wykonania plano w, ktöre 
do polepszenia zakladöw wedlug 88. 2. i 5. 
uchwalone zostana i potwierdzenia Regencyi 
resp. Ministra dla spraw gospodarskich dosie- 
gna, prawo expropryacyi sie udziela. 


Moca tegoZ prawa towarzysiwo mianowi- 


cie jest uprawnione, odstapienie albo ‚przemi- 


jajace przekazanie gruntu potrzebnego do no- 


wych rowöw i drög albo do zlozenia ziemi 
i mulu przy wykopaniach i budowlach, do 
zkozenia, jako tea do wybierania ma er yal. 
budowniczych piasku, gliny, darh i tym po- 
dobnych za wynagrodzenie zadac. 


Wyposrodkowanie i ustanowienie wyna- 
grodzenia nastapi W braku pojednania w pra- 


wnie dla expropryacyi przepisanem postepowa- 
nu, Decyzya o tem, kto re przedmioty W po- ` 


DH — 
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Gegenftände in den einzelnen Fallen der Expro⸗ 
priation unterliegen, ſteht der Regierung in Duſ⸗ 
ſeldorf, und in weiterer Inſtanz dem Miniſter fuͤr 
die landwirthſchaftlichen Angelegenheiten zu. 


H. 8. 


An der Spitze der Genoſſenſchaft ſteht der 
Genoſſenſchaftsvorſteher, welcher von dem Vor⸗ 
ſtande gewählt wird und, ſoweit er durch dieſes 
Statut nicht beſchraͤnkt iſt, die ſelbſtſtaͤndige Lei⸗ 
tung und Verwaltung aller Angelegenheiten der 
Genoſſenſchaften zu beſorgen hat. 


Zu ‘feinem Geſchaͤftsbereiche gehören insbeſon⸗ 
dere folgende Gegenſtaͤnde: 


1) die Zuſammenberufung des Vorſtandes und 
die Vertretung der Genoſſenſchaft nach 
Außen hin, namentlich in Prozeſſen; 
die Ausfertigung der Beſchluͤſſe und Urkun⸗ 
den Namens der Genoſſenſchaft. Zum Ab⸗ 
ſchluſſe von Vertraͤgen und Vergleichen uͤber 
Gegenſtaͤnde von funfzig Thalern und mehr 
bedarf es der Genehmigung des Vorſtandes. 


Vertraͤge und Vergleiche unter funfzig 
Thaler ſchließt der Vorſteher allein ab und 
hat nur die Verhandlungen nachtraͤglich dem 
Vorſtande zur Kenntnißnahme vorzulegen; 

3) die Ausſchreibung der Beitraͤge unter Zu⸗ 
grundelegung des jaͤhrlich vor Aufſtellung 
des Etats zu berichtigenden Meliorations⸗ 
kataſters, die Feſtſtellung der Heberollen, die 
Anweiſung der Ausgaben auf die Kaſſe und 
die Beaufſichtigung der Geſchaͤftsfuͤhrung 
des Rendanten; 
die Aufſtellung des Etats und die Zentren 
der Rechnung, welche, nachdem ſie vom 
Vorſtande begutachtet und gepruͤft worden, 
mit deſſen Bemerkungen dem Landrathe zu 
Neuß zur Feſtſtellung reſp. Superreviſion 
vorgelegt wird; 
) die Beauffichtigung der Grabenaufſeher, die 
Abhaltung der einmal jaͤhrlich im Monate 


2) 


m 
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jedynczych przypadkach expropryacyi ulegaja, 


ere 


stuzy Regencyi w Duesseldorfie, a W dalszej ! 


instancyi Ministrowi dla spraw gospodarskich. 


8. 


Na czele towarzystwa znajduje sie przelo- | 


Zong towarzystwa, ktöry przez przelozenstwo 
obranym zostaje, i o ile niniejszym statutem 
nie jest ograniczony, samodzielny kierunek 
i zarzad wszelkich spraw towarzystwa zalatwic 
powinien. 
Do jego resortu urzedowego naleza w szcze- 
gölnosci nastepujace przedmioty: 
1) zwolanie przelozenstwa i zastepstwo towa- 
rzysiwa na zewnatrz, mianowicie w pro- 
cesach; 


2) wygotowanie uchwal i 
w imieniu towarzystwa. 


dokumentow 
Do zawarcıa 


um6w i ugöd wzgledem przedmiotöw 
piecdziesieciu talarow i wiecej przyzwole- 


nie przelozenstwa jest potrzebnem. 
Umowy i ugody mnie) jak piecdziesiat 
talardw zawiera przelozony sam i powi- 
nien tylko protokuly dodatkowo przelo- 
zenstwu do wiadomosci przedio2yc; 
wypisanie skladek na zasadzie katastru me- 
lioracyinego rocznie przed wystawieniem 
etatu sprostowac sie majacego, ustano- 


3) 


wienie spisöw poborczych, przekazanie 


wydatköw na kase i dozorowanie zarzadu 
rendanta; 


4) ulozenie etatu i rewizya rachunku, ktöry, 


po sprawozdaniu i zbadaniu ze strony 


przelozenstwa, z uwagami takowego land- 
ratowi w Neuss do ustanowienia resp. su- 
perrewizyi przedioZonym zostaje; 
5) dozör nad dozorcami rowöw, odbyeie 
corocznie raz w miesiqcu Lipcu przedsie- 


Juli vorzunehmenden Hauptgrabenſchau, ſo⸗ 

wie der nach Beduͤrfniß oder der Weiſung 

des Landraths in Neuß vorzunehmenden 

außerordentlichen Grabenſchau mit dem Vor⸗ 
ſtande. 

In Behinderungsfaͤllen laͤßt ſich der Genoſſen⸗ 

ſchaftsvorſteher durch ein Mitglied des Vorſtan⸗ 


des vertreten, welches der letztere dazu bezeichnet. 


, §. 9. b 
Die Entſchaͤdigung des Genoſſenſchaftsvor⸗ 
ſtehers fuͤr Buͤreau⸗ und Reiſekoſten wird nach 
Anhoͤrung des Vorſtandes von der Regierung in 
Duͤſſeldorf feſtgeſetzt. 


05 
Der Vorſtand der Genoſſenſchaft beſteht aus 


1) dem Vorſteher als Vorſitzenden, 

2) einem Vertreter des Forſtfiskus, ruͤckſichtlich 
der im Meliorationsgebiete gelegenen Koͤ⸗ 
niglichen Waldungen, 


3) den Buͤrgermeiſtern der zum Meliorations⸗ 


gebiete gehörigen Buͤrgermeiſtereien, ruͤckſicht⸗ 
lich des darin gelegenen Gemeinde⸗Eigen⸗ 
thums, N 

4) neun Deputirten, welche von den Beſitzern 
der übrigen, zum Meliorationsgebiete gehd- 
rigen Grundſtuͤcke aus ihrer Mitte jedesmal 
auf drei Jahre gewaͤhlt werden. Die Wahl 
erfolgt gemeindeweiſe, und zwar waͤhlen die 
Genoſſenſchaftsmitglieder i 


der Gemeinde Norf und Ro⸗ 

ſellen 1 Deputirten, 
Evinghoven . 1 
Nievenheim 1 


* AA * AA 


s SEO EE 
= S Göhr 1 
€ S Frixheim-An⸗ 
A ftel SER, 1 5 
SE Nettesheim⸗ 


Butzheim . 1 
Stommeln .. 2 
Jahrgang 1860. (Nr. 5171-5174.) 


* * 


BE 


wziae sie majacéj glöwnej lustracyi ro- 
wöw, jako tez przedsiewziac sie maja- 
céj wedlug potrzeby albo rozporzadzenia 
landrata w Neuss nadzwyczajnej lustracyi 
rowöw z przelozenstwem. 


AN przypadkach przeszkody przelozony to- 


warzystwa przez czlonka przelozenstwa sie kaze 
zastepowac, ktörego tog ostatnie na to oznacza. 


8.9: 

Wynagrodzenie przelozonego towarzysiwa 
zu koszta biörowe i za podröze po sluchaniu 
przelozenstwa przez Regencye w Duesseldorfie 
sie ustanawia. 15 

§. 10. 

Przelozenstwo towarzystwa sklada sie 

1) 2 przeloZonego jako przewodniczacego, 

2) 2 zastepcy fiskusa lesnego co do boröw 
Krölewskich w obwodzie melioracyinym 
polozonych, 

3) 2 burmisirzöw do obwodu melioracyi- 
nego nalezacych burmistrzostw wzgledem 
poloZonego w takowym majatku gmin- 
nego, : 

4) 2 dziesieciu deputowanych, ktörzy przez 


posiedzicieli drugich, do obwodu melio- 


racyınego nalezacych gruntöw z ich grona 


za kazda raza na trzy lata obrani zostana. 


` Wybör nastapi w kazdej gminie z osobna, — e 


a mianowicie obieraja czlonkowie tw 


rzystwa 


gminy Norf i Rosellen. 1 deputowa. 


gmina Evinghoven ..... 11 

„Nievenheim, 0 

. Strabe rs 11 

„ ohr; 

» Frixh eim-Anstel sai A: » 

„ ` Nettesheim-Butz- 
en 1 » | 

» Sa 2 deputowan. 
2 1 f 


. 
SE 
EES 


mitglied) Eine Stimme; 
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Fuͤr jeden Deputirten wird ein Stellvertreter 
gewaͤhlt, welcher bei dauernder Verhinderung des 
erſteren deſſen Obliegenheiten wahrzunehmen hat. 
Das Mandat des Stellvertreters erliſcht mit dem 
Ablauf der Periode, fuͤr welche der Deputirte ge⸗ 
waͤhlt worden. 8 

Bei der Wahl hat jeder im Meliorationsge⸗ 
biete angeſeſſene Grundbeſitzer (Genoſſenſchafts⸗ 
wer mehr als zwanzig 
Morgen im Meliorationsgebiete beſitzt, hat zwei 
Stimmen, wer vierzig Morgen beſitzt, drei Stim⸗ 
men, und ſo fort fuͤr je zwanzig Morgen Eine 
Stimme mehr. 

Es darf jedoch Niemand mehr als zehn Stim⸗ 
men in Einer Perſon vereinigen. 8 

Der Buͤrgermeiſter beruft die Wahlverſamm⸗ 
lung und fuͤhrt den Vorſitz in derſelben. 


Minderjährige, Interdizirte und moraliſche 


Perſonen koͤnnen durch ihre geſetzlichen Vertreter, 


Ehefrauen durch ihre Ehemaͤnner mitſtimmen. 


Waͤhlbar iſt derjenige, welcher mindeſtens 
Einen Morgen im Meliorationsgebiete beſitzt und 


den Vollbeſitz der buͤrgerlichen Rechte nicht durch 


rechtskraͤftiges Erkenntniß verloren hat. 
Im Uebrigen find bei der Wahl die Vorſchrif⸗ 


ten fuͤr Gemeindewahlen zu beobachten. 
H. Lt 


Der Vorſtand hat den Genoſſenſchaftsvor⸗ 
ſteher in feiner Geſchaͤftsfuͤhrung zu unterſtuͤtzen, das 


Beſte der Genoſſenſchaft uͤberall wahrzunehmen 
und insbeſondere f 


5 1) den Vorſteher zu waͤhlen. Die Wahl be⸗ 


aß der Beſtaͤtigung der Regierung in Düffel- 
D 

den Etat alljaͤhrlich feſtzuſtellen, die Jahres⸗ 
chnung abzunehmen und, nachdem die Rech⸗ 
nung von dem Landrathe in Neuß ſuperrevi⸗ 
Ka dirt ind die gezogenen Monita erledigt ſind, 
dem Rendanten Decharge zu ertheilen; 


Dla kazdego deputowanego zastepca sie 


obiera, ktöry przy trwaléj przeszkodzie pier- 


wszego jego powinnosci przestrzegac powinien. 
Mandat zastepcy ustaje z uplywem peryodu, 
dla ktörego deputowany zostal obranym. 


Przy wyborze kazdy w obwodzie meliora- 


ve — 


cyinym zamieszkaly posiedziciel gruntu (czlo- 


nek towarzystwa) ma jeden glos; kto wiecej 
jak dwadziescia mörg w obwodzie melioracyi- 
nym posiada, ma dwa glosy, kto czterdziesci 
mörg posiada, trzy glosy i tak daléi za kazde 
dwadziescia mörg jeden glos więcéj. 

Nie wolno jednakowoz nikomu, wiecej jak 
dziesied glos6w w jednéj osobie polaczyé. 


Burmistrz zwoluje walne zebranie i prze- 


wodniczy w takowem. 
Nieletnie, interdyktowane i moralne osoby 


moga przez swych prawnych zastepcöw, Zon 


przez swych mezöw glosowac. 


Obieralnym jest ten, ktöry przynajmnie) 


jedne morge w obwodzie melioracyinym po- 


siada i pelnego dzierzenia obywatelskich praw 


prawomocnym wyrokiem nie utracil. 


Z reszta pray wyborze przepisy dla wybo- 


rëm gminnych zastösowane byc powinny. 


9 14. 


przelozenstwo powinno przelozonego to- A 
warzystwa w swem prowadzeniu czynnosc 
wspierad, dobro towarzystwa wszedzie pre- 


strzega i w szezegölnosci 


1) przelozonego obierac. Wybör potrzebuje : 


potwierdzenia Regencyi w Duesseldorfie; 


2) etat corocznie ustanowic, rachunek ro- 


czuy odbieraé i skoro rachunek prz2ez 


landrata w Neuss jest superrewidowanym 


i ciagnione monita zalatwione zostaly, ren- 


dantowi pokwitowanie udzielic; 


EEN > 


wenigſtens die 
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3) uͤber die Verbeſſerung und Veränderung der 


beſtehenden und die Ausfuͤhrung neuer Anlagen 
zu beſchließen, die erforderlichen Geldmittel 
zu bewilligen und zu dem Ende die Hoͤhe der 
jaͤhrlichen Umlagen zu beſtimmen oder die Auf⸗ 
nahme etwaiger Anleihen, zu deren Kon⸗ 
trahirung die Genehmigung der Regierung 
nachzuſuchen bleibt, zu beſchließen; 


4) die Erlaſſung der etwa erforderlich werden⸗ 


den Reglements uͤber die Inſtandhaltung 
und Benutzung der Meliorationsanlagen zu 
berathen; 


5) die Grabenaufſeher anzuſtellen und deren Ge⸗ 


haͤlter feſtzuſetzen. 

6) Der Grabenſchau muß jeder Deputirte in 
ſeinem Bezirke beiwohnen und iſt berechtigt, 
auch in den uͤbrigen Bezirken an der Schau 
Theil zu nehmen. 


§. 12. 


Der Vorſtand verſammelt ſich alljaͤhrlich we⸗ 
nigſtens einmal im Monat Mai, um die Jahres⸗ 


rechnung abzunehmen, den Etat feſtzuſtellen und 


die ſonſt erforderlichen Beſchluͤſſe zu faſſen. 
Außerordentliche Verſammlungen des Vor⸗ 
ſtandes werden nach Beduͤrfniß von dem Genoſſen⸗ 
ſchaftsvorſteher berufen. . 
Die Einladungen zu den Verſammlungen 
muͤſſen, mit Ausnahme dringender Faͤlle, wenig⸗ 
ſtens acht Tage vor dem Termine erfolgen und 


die zu verhandelnden Gegenſtaͤnde ergeben. 


Um gültige Beſchluͤſſe faſſen zu koͤnnen, muß 
Haͤlfte der Mitglieder anwe⸗ 

ſend ſein. f 
Eine Ausnahme findet bei der zweiten uͤber 
den nämlichen Gegenſtand berufenen Verſammlung 
ſtatt, wenn die erſte Verſammlung wegen ungenuͤ⸗ 
gender Zahl der Anweſenden keinen Beſchluß hat 
faffen koͤnnen, und dies bei der zweiten Einladung 


den Mitgliedern bekannt gemacht iſt. In einem ſol⸗ 


chem Falle kann ein guͤltiger Beſchluß gefaßt 


3) wzgledem polepszenia i zmiany istnacych 
i Wwykonanie nowych zakladöw uchwa- 
lic, potrzebne srodki pieniezne dozwolié 
i zreszta wysokosc rocznych zmian usta- 
nowié albo zaciagnienie jakichkolwiek po- 
iyczek, do ktörych zaciagnienia przyzwo- 
lenie Regencyi poszukiwanem bvd must, 
uchwalic; f 

4) wydanie jakichkolwiek potrzebnych regu- 
laminéw wzgledem utrzymania i uzywa- 
nia zakladow melioracyinych obradzic; 


e 


6) Pray lustracyi rowöw must kazdy deputo- 
wany w swoim obwodzie byc przytom- 
nym i ma prawo, röwniez w drugich ob- 
wodach pray lustracyi miec udzial. 


8. 12. 


Przelolehstwo schodzi sie corocznie przy- 
najmniéj raz w miesigcu Main celem odebra- 
nia rachunku, ustanowienia etatu i zawarcia 
jakichkolwiek potrzebnych uchwal. 


Nadzwyczajne zebrania przelozenstwa zwo- 
luja sie wedlug potrzeby przez przeloZonego 


towarzystwa. 


Zapozwania do zebran musza 2 wyjatkiem SE 
naglacych przypadköw przynajmniej osm di 


przed terminem nastapic i do czynnosci pr2y- 
chodzid majace przedmioty okazac. 


Do zawarcia prawowaznych uchwal, pr2y- 
najmniej polowa czlonköw przytomna bye 
musi. EE 

Wyjatek przy drugiem wzgledem tego 
samego przedmiotu zwolanem zebraniu ma 
miejsce, jezeli pierwsze zebranie dla niedosta- 
teczne) liezby obecnych uchwaly stanowic nie 
moglo, i toi przy drugiem zabozwaruu czlon- 
kom jest ogloszonem. W takim razie prawo- 


wana uchwala zapadnac moöe, jezeli tylko 
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werden, wenn nur drei Mitglieder, einſchließlich 
des Vorſtehers, verſammelt find. In den Vers 
ſammlungen fuͤhrt der Vorſteher den Vorſitz und 
| giebt bei Stimmengleichheit den Ausſchlag. 
| Der Termin der jährlichen Hauptverſammlung 
DG kann durch Beſchluß des Vorſtandes in einen ot: 
deren Monat verlegt werden. 


$. 13. 


Die Mitglieder des Vorſtandes bekleiden ein 
Ehrenamt. Sie erhalten fuͤr die mit ihrer 
Fiunktion verbundenen Reifen und Muͤhewaltun⸗ 
gen keine Remuneration. Nur wenn den Depu⸗ 


tirten vom Vorſteher die Ausführung ſpezieller 


Geſchaͤfte übertragen wird, welchen Aufträgen fie 
nachzukommen verpflichtet ſind, haben dieſelben 
Anſpruch auf Erſatz ihrer baaren Auslagen. 


$. 14. 


Der Rendant der Genoſſenſchaft verwaltet 
die Kaſſe derſelben nach einer ihm von dem Vor⸗ 
ſtande zu ertheilenden Inſtruktion. Seine An⸗ 
ſtellung erfolgt im Wege eines kuͤndbaren Ver⸗ 
trages durch den Vorſtand, von welchem auch 
über die Höhe des Gehaltes und der Kaution 
die noͤthigen Feſtſetzungen getroffen werden. Die 
Wahl des Rendanten, die Beſtimmung der von 
demſelben zu leiſtenden Kaution und der Anſtel⸗ 
lungsvertrag bedarf der Genehmigung der Regie⸗ 
| rung in Duͤſſeldorf. 
E $. 15. | 
NR Zur Beaufſichtigung und Beſchuͤtzung der Me⸗ 
liorationsanlagen follen mindeſtens zwei Graben⸗ 
aaufſeher vom Vorſtande auf den Vorſchlag des 
Vorſtehers angeſtellt werden. Die Anſtellung der⸗ 
ſelben erfolgt auf Kuͤndigung und unter der Be⸗ 
tigung des Landraths zu Neuß. Die Graben⸗ 
fieher werden als Feld⸗ und Buſchhuͤter ver⸗ 
et; fie muͤſſen den Anweiſungen des Vorſtan⸗ 
unktlich Folge leiſten und können von dem⸗ 
t Verweis und Geldbuße bis zu Einem 


r 
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irzej czlonkowie wiacznie przelozonego 54 ze- 
brani. W zebraniach przewodniczy przelo- 
Zone i stanowi przy röwnosci glosöw. 


Termin rocznego glöwnego zebrania moie 
uchwala przelozenstwa na inny miesiac byc 
odlozony. \ 


S 18. 


Czlonkowie przelozenstwa zawiaduja urzad 
honorowy. Nie pobieraja za polaczone z swa 
funkcya podröze i usilowanie zadnéj remune- 
racyi. Tylko, jezeli deputowanym przez prze- 


lozonego wykonanie specyalnych czynnosci 


jest poruczonem, ktörym poleceniom oni 2a- 
dosyé uczynic sa obowiazani, ciZ maja preten- 
sye o zwröcenie swych gotowych wydatköw. 


8. 14. 5 

Rendant towarzystwa zarzadza base tako- 
wego wedlug udzieliC sie majacéj mu przez 
przelozenstwo instrukcyi. Jego umieszeze- ` 
nie nastapi w drodze wypowiedzialne) umowy 
przez przelozenstwo, od ktörego röwniez wzgle- 
dem wysokosci salaryi i kaucyi potrzebne usta- 
nowienia wychodza. Wybör rendanta, ozna- 
czenie przez niego zlozyC sie majace) kaucn 
i umowa umieszczenia potrzebuje potwierdze- 
nia Regencyi w Duesseldorfie. 


$. 15. | 

Na dozorowanie i ochrone zakladöw me- 
lioracyinych przynajmnie) dwaj dozorcy ro- 
wöw przez przelozenstwo na propozycye pre- ' 
lozonego umieszezeni bye Maja. Ich umie- 
szczenie nastapi na wypowiedzenie i 2 potwier- 
dzeniem landrata w Neuss. Dozorcy rowöw ` 
jako straznicy polowi i lesni pod przysiega 20- 
bowiazani zostaja; musza rozporzadzeniom 
przelozenstwa scisle za dosyc uczynic i moga 


przez niego nagang i kara pieniezna a2 do je- 


dnego talara byc ukarani. 


6.10, 


Die Meliorationsgenoſſenſchaft ift der Aufficht 
des Staates unterworfen. Das Auffichtsrecht 
wird von dem Kreislandrathe in Neuß, von der 
Regierung in Duͤſſeldorf als Landes⸗Polizeibehörde 
und von dem Miniſter fuͤr die landwirthſchaft⸗ 
lichen Angelegenheiten gehandhabt in dem Um⸗ 
fange und mit den Befugniſſen, welche den Zut: 
ſichtsbehoͤrden der Gemeinden zuſtehen. 


§. 17. 


Abänderungen des vorſtehenden Statuts Pë: 
nen nur unter landesherrlicher Genehmigung er⸗ 
folgen. SE 

Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 

Gegeben Berlin, den 16. Januar 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. | 


Simons. Gr. v. Puͤckler. 


(Nr. 5472.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 23, Januar 1860,, 
betreffend die Abaͤnderung des Schlußſatzes 
des H. 43. b. des Reglements für die Feuer⸗ 

ſozietaͤt der Oſtpreußiſchen Landſchaft vom 
30. Dezember 1837., unter Beruͤckſichtigung 
der durch die Allerhoͤchſten Erlaſſe vom 
21. September 1848. und 6. April 1858. 
beſtaͤtigten Zuſaͤtze zu dieſem Paragraphen. 


Auf Ihren Bericht vom 13. Januar d. J. will 
Ich an Stelle des Schlußſatzes des H. 43. b. des 
Reglements für die Feuerſozietaͤt der Oſtpreußiſchen 


Landſchaft vom 30. Dezember 1837. (Geſetz⸗»Samm⸗ 


lung für 1838. S. 139. ff.), ſowie der durch die 
Orders vom 21. September 1848. und 6. April 
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$. 16. 


Towarzystwo melioracyine ulega dozorowi 
Rzadu. Prawo dozoru wykonywa sie przez 
landrata powiatowego w Neuss, przez Regen- 
cye w Duesseldorfie jako krajowa wladze poli- 
cyina i przez Ministra dla spraw gospodarskich 
w objetosci i z prawami, ktöre wladzom do- 
zorczym gmin siu2a. 


17. 


Zmiany niniejszego statutu moga tylko pod 
Monarszem przyzwoleniem nastapic. 


Na dowöd Nasz Najwyzszy WIasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 
Dan w Berlinie, dnia 16. Stycznia 1860. 
C.S) Wilhelm, Xiaze Pruski, 
Regent. | 


Simons. Hr. Pueckler. 


(No. 5172.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 duia 23. Sty- ; 


cznia 1860., tyczace sie zmiany zdania 


koncowego 8. 43. 5. regulaminu dla towa- 


rzystwa ogniowego wschodnio-Pruskiego 


ziemstwa 2 dnia 30. Grudnia 1887 pod 
uwzglednieniem NajwyZszemi rozporza- 
dzeniami 2 dnia 21. Wrzesnia 1848, i 6. 
Kwietnia 1858. potwierdzonych dodatkéw 
do tego paragrafu. EE, 


Na sprawozdanie WPana 2 dnia 13. Stycznia 


r. b. potwierdzam w miejsce zdania kohbwego 
8.43. %. regulaminu dla towarzystwa oSuioweso 
wschodnio-Pruskiego ziemstwa z dnia 30. Gru- 
dnia 1837. (Zbior praw za rok 1838. str. 159 nast.), 
jako tet rozkazami 2 dnia 21. Wrzesnia 1848. 


1858. beftätigten Zufäße zu dieſem Paragraphen, i 6. Kwietnia 1858. potwierdzonych doda- 
unter Beruͤckſichtigung des Beſchluſſes des 23. Ge⸗ tköw do tegoz paragrafu, pod uwzglednieniem 
nerallandtags der Oſtpreußiſchen Landſchaft, fol⸗ uchwaly 23. walnego sejmu wschodnio-Pru- 
gende Beſtimmungen genehmigen: skiego ziemstwa, nastepujace postanowienia: 


Die Anſchaffung aller Spritzen, mit Aus⸗ 
nahme der Handſpritzen, ſoll mit dreißig Pro⸗ 
zent ihres Werthes praͤmürt, jedoch das Maxi⸗ 
mum der Praͤmie auf neunzig Thaler fuͤr 
jede Spritze beſchraͤnkt werden. Mit Aus⸗ 
nahme der Handſpritzen ſollen an allen 
Spritzen, welche im Gebrauch zum Loͤſchen 
des Feuers an den bei der landſchaftlichen 
Feuerſozietaͤt verſicherten Gebaͤuden beſchaͤ⸗ 
digt worden ſind, die Inſtandſetzungskoſten 
erſetzt werden. — Die Entſchaͤdigungsan⸗ 
ſpruͤche Hinſichts der Inſtandſetzungskoſten 
muͤſſen jedoch bei Verluſt des Rechts auf 
Erſatz innerhalb dreier Monate, vom Tage 
des Brandſchadens an gerechnet, bei der Ge⸗ 
neral⸗Feuerſozietaͤts⸗Direktion der Oſtpreußi⸗ 
ſchen Landſchaft angemeldet werden. 


Dieſer Mein Erlaß iſt durch die Geſetz⸗-Samm⸗ 


lung zu publiziren und uͤbrigens das Weitere von 
Ihnen zu veranlaffen. 


Berlin, den 23. Januar 1860, 
Im Namen Sr. Majeſtaͤt des Königs: 


Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


Gr. v. Schwerin. 


An 
den Miniſter des Innern. 


Obmyslenie czyli przysposobienie wszy- 


stkich sikawek z wyjatkiem sikawek re- 
cznych ma po trzydziesci od sta ich war- 


tosci byd premiowaném, jednakowo2 ma- 


xymum premii na dziewiecdziesigt tala- 
row za kazda sikawke byc ograniczoném. 
Z wyjatkiem sikawek recznych przy wszy- 


stkich sikawkach, ktöre przy uzywaniu ` 


do gaszenia ognia przy budynkach za- 
bezpieczonych u ziemskiego towarzystwa 


ogniowego uszkodzone zostaly, koszta 


reparacyi wynagrodzone by€ maja. — Pre- 


tensye o wynagrodzenie co do kosztöw | 


reparacyi musza jednakowozZ pod utrata 


prawa do zwröcenia w przeciagu trzech 
` miesiecy, od dnia szkody ogniowej rachu- 
jac u generalnej dyrekcyi towarzystwa 
ogniowego wschodnio- Pruskiego ziem- 
stwa byc zameldowane. 


Niniejsze Moje rozporzadzenie przez Zbiör 


praw ma byc publikowanem i z reszta dalsze 


rozporzadzenie przez VVPanow wydanem. 
Berlin, dnia 23. Stycznia 1860. 


W imieniu Najjasniejszego Kr6la: 


Wilhelm, Xiaze Pruski, 


Regent. 


Hr. Schwerin. 


Do 
Ministra spraw wewnetrzny ch. 


(Nr. 5173.) Bekanntmachung, betreffend die unter dem 
16. Januar 1860. erfolgte Allerhoͤchſte Geneh⸗ 
migung des von der Bergbau ⸗Aktiengeſellſchaft 
Pluto zu Eſſen nach dem Generalverſamm⸗ 
lungs⸗Protokolle vom 27. Oktober 1859. be⸗ 
ſchloſſenen, in neun Artikeln zuſammengeſtell⸗ 
ten Nachtrags zu den unter dem 11. Mai 1857. 
beſtaͤtigten Statuten und der danach beabſich⸗ 
tigten Ausgabe von Prioritaͤts⸗Stammaktien 
im Betrage von 250,000 Rthlrn. Vom 27. Ja⸗ 
nuar 1860. 


©. Königliche Hoheit der Prinz⸗Regent haben, 
im Namen Sr. Majeftät des Königs, mittelſt 
Allerhoͤchſten Erlaſſes vom 16. Januar d. J. ge⸗ 
ruht, 
zu Eſſen nach dem Generalverſammlungs-Proto⸗ 
kolle vom 27. Oktober 1859. beſchloſſenen, in neun 
Artikeln zuſammengeſtellten Nachtrag zu den unter 
dem 11. Mai 1857. beftätigten Statuten und die 
danach beabſichtigte Ausgabe von Prioritaͤts⸗Stamm⸗ 
aktien im Betrage von 250,000 Rthlen. zu ge 
nehmigen, was hierdurch nach Vorſchrift des g. 3. 
des Geſetzes uͤber die Aktiengeſellſchaften vom 
9. November 1843. mit dem Bemerken zur öffent 
lichen Kenntniß gebracht wird, daß der Allerhoͤchſte 
Erlaß nebſt dem Statuten⸗Nachtrage durch das 
Amtsblatt der Koͤniglichen Regierung zu Duͤſſel⸗ 
dorf bekannt gemacht werden wird. ö 


Berlin, den 27. Januar 1860. 


Der Miniſter für Handel, Gewerbe und 
S öffentliche Arbeiten. | 


v. d. Heydt. 
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den von der Bergbau⸗Aktiengeſellſchaft Pluto 


(No. 5173.) Obwieszezenie, tyczace sie pod dniem 16. 
Stycznia 4860. nastapionego Najwyzszego 
potwierdzenia przez towarzystwo akcyine 
gornictwa Pluto w Essen wedlug proto- 
kulu walnego zebrania z dnia 27. Pa- 
dziernika 1859. uchwalonego w. dziewie- 
ein artykulach ulozonego dodatku do po- 
twierdzonych pod dniem 11. Maja 1857. 

/ statutow i zamierzonego w Tei mierze wy- 
dania upierwszonych akcyi Zrödelnych 
W iloscı 250,000 talaröw. ` 2 dnia 27. 
Stycznia 1860. SE 


SE EE 


przez dziennik urzedowy Krölewskie) Regen- Ce 


cyi w Duesseldorfie ogloszonym zostanie. 7 
Berlin, dnia 27. Stycznia 1860. 5 
Minister handlu, przemysin i roböt ` } 


publiczuych. ` 2 
von der Heyd .. SE 
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(Nr. 5174.) Bekanntmachung, betreffend die unter dem 


16. Januar 1860. erfolgte Allerhoͤchſte Beſtaͤ⸗ 
tigung des Statut⸗Nachtrags des „Vulcan“, 
Aktiengeſellſchaft fuͤr Huͤttenbetrieb und Berg⸗ 
bau zu Duisburg. Vom 27. Januar 1860. 


Se. Königliche Hoheit der Prinz⸗Regent haben, 
im Namen Sr. Majeftät des Königs, mittelſt 
Allerhoͤchſten Erlaſſes vom 16. Januar d. J. den 
von der Generalverſammlung des „Vulcan“, 
Aktiengeſellſchaft für Huͤttenbetrieb und Berg⸗ 
bau, unter dem 18. Oktober v. J. beſchloſſe⸗ 
nen, in dem notariellen Akte von demſelben Tage 
enthaltenen Statut⸗Nachtrag zu beftätigen geruht, 
was hierdurch nach Vorſchrift des F. 3. des Ge⸗ 
ſetzes uber die Aktiengeſellſchaften vom 9. No: 


vember 1843. mit dem Bemerken zur öffentlichen ` 


SE Kenntniß gebracht wird, daß der Allerhöchfte Er⸗ 


) e laß nebſt dem Statut⸗Nachtrage durch das Amts⸗ 


blatt der Königlichen Regierung zu Duͤſſeldorf bes 


kannt gemacht werden wird. 


Berlin, den 27. Januar 1860. 


; = Der Miniſter für Handel, Gewerbe und 


öffentliche Arbeiten. 
v. d. Heydt. 


d Dn gebrudt in der Königlichen Geheimen Ober⸗Hofbuchdruckerei 


(R. Decker). 


(No. 5174.) Obwieszezenie, tyezace sie udzielonego 
pod dniem 16. Stycznia 1860. Najw yz go 
potwierdzenia dodatku do statutu „Vulkane 
towarzystwa akcyinego dla procederu hut 
i görnielwa w Duisburg. Z dnia 27. Sty- 
cznia 1860. 


Jego Krölewska Wysokosc Xiaze Regent, 
w imieniu Najjasniejszego Kröla Najwyzszem. 
rozporzadzeniem z dnia 16. Stycznia r. b. przez 
walne zebranie »Vulkan« towarzystwa akcyi- 
nego dla procederu hut i görnictwa pod dniem 
48. Pazdziernika r. z. uchwalony, w notaryal- 
nym akcie z tego samego dnia zawarty doda- 
tek statutowy potwierdzié raczyl, co niniej- 
szem wedlug przepisu $. 3. ustawy wzgledem 
towarzystw akcyinych z dnia 9. Listopada 1843. 
ztem nadmienieniem do publicznéj wiadomo- 
sci sie podaje, 12 Najwyzsze rozporzadzenie 
wraz z dodatkiem statutowym przez dziennik 
urzedowy Krölewskiej Regencyi w Duessel- 
dorfie ogloszonym zostanie. 


Berlin, dnia 27. Stycznia 1860. 
Minister handlu, przemysiu i roböt b 

publieznych. 

von der Heydt.“ 


e 


Redagowano w Biörze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, ezeionkami Krölewskiéj Tajnej Nadwornéj drukarni 
; (R. Decker). N 


